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Hvað segir Biblían um gott og illt? — Að lifa því út ·

KJV ritningarvers með Strong's tölum
LIFI ÞVÍ ÚT · GANGAN MEÐ GUÐI — SKRÍÐA, GANGA, HLAUPA, LJÚKA

Gott og illt — Grundvallar biblíuleg kenning

ORÐ Í UPPHAFI

Gott og illt er ekki einungis eitthvað til að vita um. Það er vegur til að ganga. Barn lærir ekki að ganga
á einum degi: fyrst skríður það á höndum og hnjám; síðan tekur faðir þess það við hendur og kennir
því að ganga; síðan gengur það eitt síns liðs; síðan vex það og hleypur. Og sá sem hleypur vel hleypur í
kapphlaupi, og kapphlaupið á sér endi, og við endann annaðhvort fall eða markmið. Á hinu forna máli
bera tvö lítil orð allt málið: towb (H2896, gott) og ra (H7451, illt). Á hinu nýja máli eru þau fjögur:
agathos (G18, gott) og kalos (G2570, gott); kakos (G2556, illt) og poneros (G4190, illt — illt með vilja í
sér). Þessi rannsókn rekur gott og illt í gegnum alla göngu mannsins: hvernig skilningarvitin læra
fyrst að greina á milli þeirra; hvernig maður heldur áfram að ganga í hinu góða, dag frá degi; hvernig
gangan verður að kapphlaupi og jafnvel að stríði, háð gegn raunverulegum vondum aðila; og hvernig
gangan endar — ekki við gröf, heldur við lífsins tré, sem stendur opið, án frekari bölvunar. Rannsakið
það.

ÞRJÁR SPURNINGAR SEM ÞESSI RANNSÓKN SVARAR:

1. Hvernig lærir maður fyrst að greina gott frá illu, og hvar hefst sú dómgreind?

2. Hvað ætti maður að gera með þá dómgreind eftir að hún er lærð — hvernig er hún iðkuð dag frá degi?

3. Hvernig verður gangan að skeiðhlaupi og stríði gegn hinu illa, og hvernig endar hún?

GRÍSK LYKILORÐ

“gott” — G18 agathos — gott í eðli sínu og verki sínu, gagnlegt
engin er góður nema einn, það er Guð, og hið góða sem manneskja sýnir kemur frá góðum fjársjóði sem henni hefur
verið gefinn

“gott” — G2570 kalos — good — sýnt fram, verðugt að sjá



verkin sem aðrir sjá og vegsama föðurinn fyrir

“illt” — G2556 kakos — illt, vont, einskis nýtt, skaðlegt
hið einfalda orð fyrir illt — sem ekki á að endurgjalda, heldur sigrast á með góðu

“illt” — G4190 poneros — illt, vont, illgjarnt — illt með vilja í
hinn vondi, hið illa auga, hinn illi fjársjóður

“Yfirbuga” — G3528 nikao — að sigra, að vinna sigur
Öll gangan endar hér — sigrast á illu með góðu; þeim sem sigrar er lífsins tré gefið

“tré” — G3586 xylon — viður, tré, stafur
tréð sem hann bar syndir okkar á og lífsins tré eru eitt og sama orðið

“Prófa” — G1381 dokimazo — til að prófa, til að reyna, á þann hátt sem málmur er reyndur í eldi
geðið sem er þjálfað prófar allt áður en það heldur nokkru fast

HEBRESK LYKILORÐ

“gott” — H2896 towb — góður, ánægjulegur, þægilegur, vel
Guðs eigin dómur um allt sem hann skapaði, talaður áður en hið illa fékk nokkurt nafn

“illt” — H7451 ra — illt, vont, mótlæti, vonska
orðið sem fyrst var nefnt við hið forboðna tré — hið illa sem forðast skal

“vita” — H3045 yada — að vita, að skynja, að greina
að þekkja gott og illt er ekki það sama og að velja hið góða

“velja” — H977 bachar — að velja, að útvelja
líf og gott lagt fyrir þig — kjós því lífið

“Neita” — H3988 ma'as — að afneita, að hafna, að fyrirlíta
barnið sem kann að hafna hinu illa og velja hið góða

“víkja frá” — H5493 sur — að víkja af leið, að fara burt
óttinn við Drottin settur af stað — víkja frá illu og gera gott

“Hlýða” — H8085 shama — að heyra, að hlusta, að hlýða
hver sem hlýðir mun búa öruggur, og vera rólegur án ótta við illt

“útbúa” — H2803 chashab — að hugsa, að ráðgera, að skipuleggja
ekki fyrir handahófskennt val — sama orðið beggja vegna sögu Jósefs — það sem var ráðgert til ills, ráðgerði Guð
til góðs

“ótti” — H3372 yare — að óttast, að vera hræddur; að virða
óttinn við Drottin sem gengur burt frá illsku, ekki óttinn sem felur sig fyrir Guði

I. SKRIÐ — HVERNIG Á AÐ FINNA ÞAÐ

(Mínar persónulegu hugsanir — sérhver ganga hefst neðarlega, og þessi hefst allra fyrst í bókinni. Áður en illskan er
nokkurn tímann nefnd, er hið góða þegar talað — sjö sinnum í einum kafla. Skilningur hefst ekki með því að smakka hið
illa; hann hefst með því að smakka hið góða sem Guð hefur þegar sýnt. Byrjaðu neðarlega, byrjaðu smátt, og byrjaðu.)

A. Genesis 1:4 ↗ read this in your Bible
GUÐ SÁ LJÓSIÐ, AÐ ÞAÐ VAR GOTT → GUÐ SKILDI LJÓSIÐ FRÁ MYRKRINU.

B. Genesis 1:31 ↗ read this in your Bible
GUÐ LEIT ALLT, SEM HANN HAFÐI GJÖRT → OG SJÁ, ÞAÐ VAR HARLA GOTT.

(Mínar persónulegu hugleiðingar — hér hefst leitin að hinu góða: ekki með reglu sem á að fylgja, heldur með dómi
Persónu sjálfrar um það sem hún skapaði. Áður en manneskju er nokkurn tímann sagt að velja hið góða, hefur Guð þegar
nefnt það, og nefnt það vel.)



C. Sálmarnir 34:9 (KJV 34:8) Finndu og sjáðu hve Guð er góður! Sæll er sá sem leitar hælis hjá honum.
[H2896 towb ⚑]
FINNDU OG SJÁÐU HVE GUÐ ER GÓÐUR → SÆLL ER SÁ SEM LEITAR HÆLIS HJÁ HONUM.

D. Sálmarnir 119:68 Þú ert góður og gerir aðeins gott, hjálpaðu mér að fylgja leiðsögn þinni.
[H3190 yatab ⚑] [H2896 towb ⚑]
ÞÚ ERT GÓÐUR + GERIR GOTT → KENN MÉR LÖGMÁL ÞÍN.

(Mínar persónulegu hugsanir — gott er ekki aðeins orð sem Guð talar; það er það sem hann er, og það sem hann gerir. Að
smakka að Drottinn er góður er upphaf nýs máta til að dæma allt annað sem kallað er gott eða illt.)

E. Genesis 3:22 ↗ read this in your Bible
MAÐURINN ER ORÐINN SEM EINN AF OSS, TIL AÐ ÞEKKJA GOTT OG ILLT → SVO AÐ HANN TAKI EKKI EINNIG AF LÍFSINS
TRÉ.

(Mínar persónulegu hugleiðingar — hér er ástæðan fyrir því að þessi glöggskyggni verður nú að læra, í stað þess að hafa
hana einfaldlega í hendi. Maðurinn seildist eftir þekkingu á góðu og illu upp á eigin spýtur, án Guðs, og þekkingin sem
hann fékk var meiri en hann gat borið. Frá þeim degi hefur það orðið nauðsynlegt að finna að nýju hina réttu leið til að
greina gott frá illu, ekki gera ráð fyrir henni.)

F. Deuteronomy 30:19 ↗ read this in your Bible
LÍF OG DAUÐI LÖGÐ FYRIR ÞIG → VELDU ÞVÍ LÍFIÐ.

G. 1 Kings 3:9 ↗ read this in your Bible
SKILNINGSRÍKT HJARTA → TIL AÐ GREINA MILLI GÓÐS OG ILLS.

(Mínar eigin hugleiðingar — Salómon fullyrti ekki að hann hefði þegar þessa dómgreind; hann bað Guð um hana. Að finna
muninn á góðu og illu byrjar á sama hátt fyrir alla: ekki með trausti á eigin dómgreind, heldur með bón.)

H. Isaiah 7:15 ↗ read this in your Bible
KUNNIÐ AÐ HAFNA HINU ILLA + VELJA HIÐ GÓÐA.

I. Hebreabréfið 5:12 ↗ read this in your Bible
ÞIÐ ERUÐ EINS OG BÖRN, SEM AÐEINS GETA DRUKKIÐ MJÓLK EN ÞOLA EKKI VENJULEGAN MAT → SÁ SEM HELDUR ÁFRAM
AÐ LIFA Á „MJÓLK“ SÝNIR ÞAR MEÐ AÐ HANN ER STUTT KOMINN Á VEGI TRÚARINNAR OG ÞEKKIR ILLA.

(Mínar persónulegu hugleiðingar — þetta er upphafspunktur allra sem lifa: ungbarn á mjólk, óvant í að greina gott frá
illu, og engin skömm í því. Skömmin liggur aðeins í því að vera þar áfram. Skilningsgáfan finnst, en hún finnst ekki öll í
einu.)

J. Proverbs 2:3 ↗ read this in your Bible
HRÓPAR EFTIR ÞEKKINGU + LEITAR HENNAR EINS OG FÓLGINNA FJÁRSJÓÐA → FINNUR ÞEKKINGU GUÐS.

II. GANGA Í ÞVÍ — HVAÐ Á AÐ GERA VIÐ ÞAÐ EFTIR AÐ ÞÚ HEFUR FENGIÐ ÞAÐ

(Mínar persónulegu hugsanir — barnið stendur nú á fótum sínum, og að ganga þýðir að æfa valið á hverjum degi, ekki
aðeins einu sinni. Gamla testamentið kallar þetta að hafna hinu illa og velja hið góða, aftur og aftur, í smáum ákvörðunum
hversdagsins. Gefðu gaum að því hversu oft sama orðaparið endurtekur sig: víkja frá illu, og gjöra gott.)

A. Sálmarnir 34:15 (KJV 34:14) Haldið ykkur frá öllu illu og ástundið það sem gott er. Reynið að lifa í
sátt við aðra menn og keppið eftir friði. [H2896 towb ⚑] [H7451 ra ⚑] [H5493 sur ⚑]
VÍKJU FRÁ ILLU + GJÖR GOTT → LEIT FRIÐAR OG STUNDA HANN.

B. Amos 5:14 ↗ read this in your Bible
LEITIÐ GOTT, EN EKKI ILLT → HATIÐ ILLT, EN ELSKIÐ GOTT.

C. Proverbs 3:7 ↗ read this in your Bible
VER EIGI VITUR Í SJÁLFS ÞÍNS AUGUM → ÓTTAST DROTTIN + VÍK FRÁ ILLU.

D. Proverbs 8:13 ↗ read this in your Bible
ÓTTINN VIÐ DROTTIN = AÐ HATA ILLT.

(Mínar persónulegu hugsanir — að ganga í hinu góða er ekki ein ákvörðun; það er ótti Drottins sem heldur áfram að hata
sömu hlutina, dag eftir dag, á venjulegum stöðum: stolt, hrokafullt fas, drottnunargjarnan munn. Það er ekkert í göngunni



sem er dramatískt. Það er stefna sem er haldið.)

E. Job 28:28 ↗ read this in your Bible
OTTI DROTTINS = SPEKI + AÐ VÍKJA FRÁ ILLU = SKYNSEMI.

F. Isaiah 1:16 ↗ read this in your Bible
ÞVOIÐ YÐUR, GJÖRIÐ YÐUR HREINA → HÆTTIÐ AÐ GJÖRA ILLT + LÆRIÐ AÐ GJÖRA GOTT.

(Mínar persónulegu hugleiðingar — takið eftir röðinni: þvo sig fyrst, hætta svo, læra síðan. Að ganga er ekki aðeins að
hætta hinu illa; það er að læra nýtt safn góðra siðvenja — réttlæti fyrir hinn kúgaða, umhyggju fyrir munaðarlausum og
ekkjum. Að ganga hefur hendur og fætur, ekki aðeins hreina samvisku.)

G. Proverbs 17:13 ↗ read this in your Bible
SÁ SEM LAUNAR GOTT MEÐ ILLU → ILLT MUN EKKI VÍKJA FRÁ HÚSI HANS.

H. I. Þessaloníkubréf 5:21 en sannprófið það sem þeir segja í ljósi Guðs orðs, til að ganga úr skugga um
hvort það sé rétt, og ef svo er, þá takið við því. [G4190 poneros ⚑] [G1491 eidos ⚑] [G567 apecho ⚑]
[G2570 kalos ⚑] [G2722 katecho ⚑] [G1381 dokimazo ⚑] (22) Haldið ykkur frá öllu sem illt er.
EN SANNPRÓFIÐ ÞAÐ SEM ÞEIR SEGJA Í LJÓSI GUÐS ORÐS → TIL AÐ GANGA ÚR SKUGGA UM HVORT ÞAÐ SÉ RÉTT, OG EF
SVO ER, ÞÁ TAKIÐ VIÐ ÞVÍ + OG EF SVO ER, ÞÁ TAKIÐ VIÐ ÞVÍ. HALDIÐ YKKUR FRÁ ÖLLU SEM ILLT ER.

(Mínar persónulegu hugsanir — „reyna" er dokimazo (G1381, að reyna), að prófa eitthvað á þann hátt sem málmur er
reyndur með eldi. Að ganga í hinu góða er dagleg reynsla, ekki ein ákvörðun: reyna það, halda því síðan fast, og halda sig
fjarri jafnvel því sem einungis lítur út fyrir að vera illt.)

I. Matteus 5:16 ↗ read this in your Bible
LÁTIÐ LJÓS YÐAR SVO LÝSA → ÞEIR SJÁ GÓÐVERK YÐAR + VEGSAMA FÖÐUR YÐAR.

J. Galatabréfið 6:9 Þreytumst ekki á að gera hið góða, því að á sínum tíma munum við uppskera
blessun, ef við gefumst ekki upp. [G18 agathos ⚑] [G2570 kalos ⚑] (10) Notum því hvert tækifæri til að
sýna öðrum vináttu og þá sérstaklega trúsystkinum okkar.
ÞREYTUMST EKKI Á AÐ GERA HIÐ GÓÐA → EFTIR ÞVÍ SEM VIÐ HÖFUM TÆKIFÆRI, GERUM GOTT ÖLLUM MÖNNUM.

K. Rómverjabréfið 2:7 Þeim sem af þrautseigju gera Guðs vilja, mun hann gefa eilíft líf, það er að segja
þeim sem leita ósýnilegrar dýrðar, heiðurs og ódauðleika. [G18 agathos ⚑] [G2556 kakos ⚑]
[G18 agathos ⚑] (8) Þeim hins vegar, sem berjast gegn sannleika Guðs og ganga á vegi illskunnar, mun
hann refsa hræðilega – hann mun úthella reiði sinni yfir þá. (9) Menn munu uppskera sorg og þjáningar
haldi þeir áfram í syndinni (10) en hlýði þeir Guði, mun þeim hlotnast dýrð, heiður og friður Guðs. Þetta
á bæði við um Gyðinga og heiðingja
ÞOLINMÆÐI Í ÞRÁLÁTRI GÓÐGERÐ → DÝRÐ, HEIÐUR OG FRIÐUR, SÉRHVERJUM ÞEIM SEM GOTT GJÖRIR.

L. Matteus 19:17 „Hvers vegna spyrð þú mig um hið góða?“svaraði Jesús. „Einn er góður og það er Guð.
En spurningu þinni skal ég svara. Þú kemst til himins, ef þú hlýðir boðorðunum.“ [G18 agathos ⚑]
ENGINN ER GÓÐUR EN EINN = GUÐ.

(Mínar persónulegu hugsanir — að ganga í hinu góða breytist aldrei í þá hugsun að maður sjálfur sé orðinn uppspretta
þess. Enginn er góður nema einn, Guð sjálfur. Það sem maður gengur í, gaf önnur Persóna fyrst.)

M. Lúkas 6:45 Góður maður kemur góðu til leiðar, því hann hefur gott hjartalag, en vondur maður
verður til ills, vegna síns spillta hugarfars. Orð þín lýsa innra manni. [G4190 poneros ⚑]
[G2344 thesauros ⚑] [G18 agathos ⚑]
ÚR GÓÐUM FJÁRSJÓÐI HJARTA SÍNS → ÞAÐ SEM GOTT ER + AF ALLSNÆGTUM HJARTANS TALAR MUNNUR HANS.

N. Rómverjabréfið 7:19 því að hið góða, sem ég vil, það geri ég ekki, en hið vonda, sem ég ekki vil, það
geri ég. [G2556 kakos ⚑] [G2570 kalos ⚑] [G2556 kakos ⚑] [G18 agathos ⚑] (20) Fyrst ég geri það sem
mér er ógeðfellt, þá er auðséð hvað að er: Ég er í klóm syndarinnar. (21) Það virðist regla hjá mér, sem vil
gera hið rétta, að hið illa er mér tamast.
ÞVÍ AÐ HIÐ GÓÐA, SEM ÉG VIL, ÞAÐ GERI ÉG EKKI + SEM VIL GERA HIÐ RÉTTA, AÐ HIÐ ILLA ER MÉR TAMAST.

(Mínar persónulegu hugleiðingar — gangan er ekki alltaf slétt og felld, jafnvel ekki fyrir þann sem einlæglega vill gera
gott. Páll nefnir þessa sömu baráttu í sjálfum sér. Gangan afneitar ekki þeirri baráttu; hún heldur áfram að velja hið góða



þrátt fyrir hana.)

O. Proverbs 1:33 ↗ read this in your Bible
SÁ SEM HLÝÐIR = BÝR ÖRUGGLEGA + ER ÓHULTUR ÁN ÓTTA VIÐ ILLT.

(Mínar persónulegu hugsanir — þetta er fyrirheitið sem er lagt fyrir hvern þann sem heldur áfram að ganga þessa leið:
staðfast líf, öruggt, og kyrrt frá þeim sama ótta sem fyrst kom inn í hjarta mannsins í garðinum.)

III. HLAUPA SKEIÐIÐ — HLÝTU EINS OG HERMAÐUR Í HER GUÐS

(Mínar persónulegu hugsanir — nú verður gangan að stríði, og hið illa er ekki lengur aðeins val innra með einu hjarta;
það hefur vilja og nafn gegn sér — hinn vondi. Hermaður berst ekki við hugmynd; hann berst við óvin. Gef sjálfan þig í
heild sinni Guði á vald, og lát hið góða vera vopnið.)

A. Rómverjabréfið 6:13 Látið engan hluta líkamans verða verkfæri í höndum hins illa, til að drýgja
synd, en gefið ykkur algjörlega Guði á vald – hvern einasta líkamshluta – því þið hafið snúið baki við
dauðanum. Nú þráið þið að verða verkfæri í höndum Guðs, svo að hann geti notað ykkur til að
framkvæma góðar fyrirætlanir sínar. [G3936 paristemi ⚑]
GEFIÐ YÐUR SJÁLF GUÐI + LIMU YÐAR SEM VOPN RÉTTLÆTISINS GUÐI TIL HANDA.

B. Matteus 6:13 Leiddu okkur ekki í þyngri prófraunir en þær sem við fáum staðist og frelsaðu okkur
frá illu. Amen.“ [G4190 poneros ⚑] [G4506 rhuomai ⚑]
LEIÐ OSS EKKI Í FREISTNI → FRELSA OSS FRÁ ILLU.

C. Jóhannes 17:15 Ekki bið ég þig að taka þá burt úr heiminum, heldur að þú varðveitir þá frá illu.
[G4190 poneros ⚑]
EKKI ÚR HEIMINUM → VARÐVEITA ÞÁ FRÁ ILLU.

D. I. Jóhannesarbréf 5:19 Við vitum að við erum Guðs börn og við vitum einnig að heimurinn er á valdi
Satans og undir hans stjórn. [G4190 poneros ⚑]
VÉR ERUM AF GUÐI + ALLUR HEIMURINN LIGGUR Í ILLU.

E. Matteus 13:19 ↗ read this in your Bible
ÞÁ KEMUR ILLI → HIÐ GÓÐA SÆÐI = BÖRN RÍKISINS + HIN ILLGRESIN = BÖRN HINS ILLA.

(Mínar persónulegu hugsanir — óvinurinn í þessu stríði á sér nafn og áætlun: hinn illi, poneros (G4190, illur, með vilja í
sér). Hann freistar ekki aðeins, heldur hrifsar hann burt, og hann sáir eftirlíkingum í sama akurinn þar sem góða sæðið
vex. Að hlaupa þetta hlaup þýðir að vera vakandi fyrir meiru en aðeins þínu eigin hjarta.)

F. Matteus 6:22 Augað er lampi líkamans. Ef augu þín eru heilbrigð, þá verður allur líkami þinn bjartur.
En ef þau eru sjúk, þá verður allur líkaminn dimmur. [G4190 poneros ⚑] [G573 haplous ⚑] (23) Ef nú
ljósið í þér er myrkur, hvílíkt verður þá myrkrið.
AUGA ÞITT EINFALT → LÍKAMI ÞINN ALLUR BJARTUR + AUGA ÞITT ILLT → ALLUR FULLUR MYRKURS.

G. Matteus 12:35 Góður maður ber vitni um gott innræti með orðum sínum, en vondur maður tjáir illt
innræti með tali sínu. [G4190 poneros ⚑] [G2344 thesauros ⚑] [G18 agathos ⚑]
GÓÐUR MAÐUR AF GÓÐUM FORÐA → GÓÐA HLUTI + ILLUR MAÐUR AF ILLUM FORÐA → ILLA HLUTI.

H. Efesusbréfið 6:16 Beitið trú í hverri orrustu, því að hún er skjöldur sem getur stöðvað þær glóandi
örvar sem Satan skýtur að ykkur. [G4190 poneros ⚑]
TRÚARSKJÖLDURINN → SLÖKKVIÐ ÖLL ELDLEG SKEYTI HINS ILLA.

I. I. Jóhannesarbréf 2:14 Nú ávarpa ég ykkur, feður, sem þekkið hinn eilífa Guð, og ykkur ungu menn,
sem eruð styrkir vegna orðs Guðs, sem er í hjörtum ykkar, – þið hafið sigrað Satan. [G4190 poneros ⚑]
[G3528 nikao ⚑]
ÞÉR ERUÐ STERKIR + ORÐ GUÐS BLÍFUR Í YÐUR → ÞÉR HAFIÐ UNNIÐ SIGUR Á HINUM ÓNDA.

(Mínar persónulegu hugsanir — skjöldurinn og orðið vinna sama verkið frá tveimur hliðum: skjöldurinn stöðvar það sem
er kastað að þér, og orðið sem er stöðugt í þér er það sem gerir mann nógu sterkan til að halda þessum skildi til að byrja
með. Hvorugt er valkvætt í þessu stríði.)



J. Postulasagan 10:38 Eflaust vitið þið líka, að Guð smurði Jesú frá Nasaret með heilögum anda og krafti.
Hann fór víða, vann kærleiksverk og græddi alla, sem undirokaðir voru af djöflinum, því að Guð var
með honum. [G3586 xylon ⚑] [G1228 diabolos ⚑] [G2616 katadynasteuo ⚑] [G2390 iaomai ⚑]
[G2109 euergeteo ⚑] (39) Við postularnir erum vottar alls þess sem hann gerði í Ísrael og Jerúsalem, þar
sem hann var síðar deyddur á krossi.
FÓR UM KRING OG GJÖRÐI GOTT, LÆKNAÐI ALLA, SEM AF DJÖFLINUM VORU KÚGAÐIR → ÞEIR TÓKU HANN AF LÍFI OG
HENGDU HANN Á TRÉ.

K. Lúkas 23:41 ↗ read this in your Bible
VÉR VITASKULD RÉTTVÍSLEGA + ÞESSI MAÐUR HEFUR ENGAN ÓSÓMA GERT.

L. I. Pétursbréf 2:23 Væri honum hallmælt, svaraði hann aldrei í sömu mynt og ekki hótaði hann
kvölurum sínum hefnd heldur lagði mál sitt í hendur Guðs, sem allt dæmir af réttvísi.
ÞEGAR HANN VAR HÁÐUR OG SMÁÐUR, SVARAÐI HANN EKKI SÖMU MYNT → FALDI SIG ÞEIM Á VALDI, SEM RÉTTVÍSLEGA
DÆMIR.

(Mínar persónulegu hugsanir — svona lítur það út að hlaupa skeiðið þegar baráttan verður persónuleg: ekki þögn af
veikleika, heldur meðvituð afhending á öllu málinu til þess sem dæmir réttlátlega. Það er hermennska, ekki uppgjöf.)

M. Matteus 5:44 En ég segi: Elskið óvini ykkar og biðjið fyrir þeim sem ofsækja ykkur. [G18 agathos ⚑]
[G4190 poneros ⚑] [G2570 kalos ⚑] (45) Ef þið gerið það, komið þið fram eins og hæfir sonum hins
himneska föður. Hann lætur sólina skína jafnt á vonda sem góða. Hann lætur einnig rigna jafnt hjá
réttlátum sem ranglátum.
ELSKIÐ FJANDMENN YÐAR + GERIÐ ÞEIM GOTT SEM HATA YÐUR → HANN LÆTUR SÓL SÍNA RENNA UPP YFIR VONDA OG
GÓÐA.

N. I. Pétursbréf 3:9 Gjaldið ekki illt fyrir illt. Svarið ekki í sömu mynt, ef hreytt er í ykkur ónotum, biðjið
heldur Guð að hjálpa þeim sem í hlut á, því að við eigum að vera góð við aðra og þá mun Guð blessa
okkur. [G2556 kakos ⚑] [G18 agathos ⚑] [G2556 kakos ⚑] (10) Gætið tungu ykkar, ef þið viljið lifa
hamingjusömu og góðu lífi, og forðist öll ósannindi.
GJALDA EKKI ILLT MEÐ ILLU → HELDUR ÞVERT Á MÓTI BLESSUN → ELSKA LÍFIÐ OG SJÁ GÓÐA DAGA.

O. Genesis 50:20 ↗ read this in your Bible
ÞÉR HUGSUÐUÐ ILLT GEGN MÉR + GUÐ SNÉRI ÞVÍ TIL GÓÐS → TIL ÞESS AÐ HALDA VIÐ LÍFI MIKILLI ÞJÓÐ.

(Mínar persónulegu hugleiðingar — chashab (H2803, að hugsa, að ráðgera) er nákvæmlega sama orðið á báðum hliðum
þessa vers: það sem þeir ráðgerðu, ráðgerði Guð. Að hlaupa þetta skeið vel þýðir ekki að hið illa sé þér aldrei varpað til.
Það þýðir að treysta því að sami Guð, sem lét bræður Jósefs athæfast, geti snúið jafnvel því illa til að frelsa mörg líf.)

P. Rómverjabréfið 8:28 og við vitum að allt sem gerist í lífi okkar verður til góðs, ef við elskum Guð og
lifum í samræmi við vilja hans. [G18 agathos ⚑]
ALLT SAMVERKAR TIL GÓÐS ÞEIM SEM GUÐ ELSKA.

Q. Rómverjabréfið 12:21 Láttu ekki hið vonda yfirbuga þig, heldur sigraðu illt með góðu.
[G18 agathos ⚑] [G3528 nikao ⚑] [G2556 kakos ⚑] [G3528 nikao ⚑]
LÁTTU EKKI HIÐ VONDA YFIRBUGA ÞIG → HELDUR SIGRAÐU ILLT MEÐ GÓÐU.

(Mínar persónulegu hugleiðingar — þetta er sú eina fyrirskipun sem tekur saman allt hlaupið: ekki einungis að þola hið
illa, heldur að sigra það, og vopnið sem nefnt er, er hið góða. Nikao (G3528, sigra) er hermannsorð — að vinna sigur, að
vinna völlinn. Hið góða er ekki óvirkt í þessari styrjöld. Það ræðst til atlögu.)

IV. MARKALÍNAN — GOTT OG ILLT, OG ORÐIÐ VARIR AÐ EILÍFU

(Mínar eigin hugsanir — sérhvert skeið tekur enda, og þetta endar ekki við gröf, né aðeins við dóm. Það endar við tré, sem
stendur opið, og fyrirheit sem fölnar ekki. Sá sem sigrar etur af því.)

A. I. Jóhannesarbréf 3:8 En ef þið haldið áfram að syndga er það merki þess að þið tilheyrið Satani,
honum, sem haldið hefur áfram að syndga allt frá því hann drýgði sína fyrstu synd. Sonur Guðs kom til
að brjóta niður verk djöfulsins – syndina. [G1228 diabolos ⚑] [G3089 luo ⚑]
SONUR GUÐS KOM → TIL AÐ BROTA NIÐUR VERK DJÖFULSINS.



B. II. Tímóteusarbréf 3:12 Allir sem í sannleika hlýða Jesú Kristi og lifa guðrækilegu lífi, munu ofsóttir
verða.
ALLIR SEM Í SANNLEIKA HLÝÐA JESÚ KRISTI OG LIFA GUÐRÆKILEGU LÍFI → MUNU OFSÓTTIR VERÐA.

(Mínar persónulegu hugsanir — endamarkið gefur ekki í skyn að hlaupið hafi verið auðvelt. Að gera gott í heimi sem er
enn fær um illt hefur raunverulegan kostnað í för með sér. Þetta vers stendur hér svo endirinn verði aldrei lesinn eins og
baráttan hafi engu kostað.)

C. I. Pétursbréf 2:24 Hann bar syndir okkar á sínum eigin líkama og dó fyrir þær á krossinum, svo að
við gætum frelsast frá þeim og lifað guðrækilega upp frá því. Sárin hans læknuðu sárin okkar.
[G3586 xylon ⚑] [G399 anaphero ⚑]
HANN BAR SYNDIR OKKAR Á SÍNUM EIGIN LÍKAMA Á KROSSINUM → DÁIN FRÁ SYNDUM, LIFANDI TIL RÉTTLÆTIS.

D. Opinberun Jóhannesar 2:10 Innan skamms mun djöfullinn varpa sumum ykkar í fangelsi til þess að
reyna ykkur, en vertu þó ekki hræddur vegna þjáninganna sem bíða þín. Þið munuð verða ofsótt í tíu
daga. En gefist ekki upp, jafnvel þótt þið þurfið að horfast í augu við dauðann. Vertu trúr allt til dauða og
þá mun ég gefa þér kórónu lífsins – dýrlega framtíð, sem aldrei tekur enda. [G4735 stephanos ⚑]
VER ÞÚ TRÚR ALLT TIL DAUÐA → ÉG MUN GEFA ÞÉR KRÚNU LÍFSINS.

E. Sálmarnir 119:160 Trúfestin er rauði þráðurinn í orðum þínum og reglur þínar vara að eilífu.
[H5975 amad ⚑]
ORÐ ÞITT ER SANNLEIKUR FRÁ UPPHAFI → HVER EINN ÞINN RÉTTVÍSI DÓMUR VARIR AÐ EILÍFU.

(Persónulegar hugleiðingar mínar — gott og illt voru nefnd strax í upphafi bókarinnar, og þetta vers segir að orðið sem
nefndi þau sé sannleikur frá upphafi og að dómar þess renni ekki út. Það sem Guð kallaði gott í 1. Mósebók, kallar hann
enn gott.)

F. Opinberun Jóhannesar 2:7 Taktu eftir því sem andinn segir nú við söfnuðina: „Þeim sem sigrar, mun
ég gefa ávöxt af lífsins tré, sem vex í paradís Guðs.“ [G3857 paradeisos ⚑] [G2222 zoe ⚑]
[G3586 xylon ⚑] [G5315 phago ⚑] [G3528 nikao ⚑]
ÞEIM SEM SIGRAR → AÐ ETA AF LÍFSINS TRÉ, SEM ER Í PARADÍS GUÐS.

G. Opinberun Jóhannesar 21:4 Hann mun strjúka hvert tár af augum þeirra og dauðinn mun ekki
framar verða til. Þar verður engin sorg, enginn grátur og engin kvöl, allt slíkt er horfið og kemur aldrei
aftur.“ [G2288 thanatos ⚑]
ENGINN DAUÐI SKAL FRAMAR VERA, HVORKI HARMUR → HIÐ FYRRA ER UM LIÐIÐ.

H. Opinberun Jóhannesar 21:7 Þeir sem sigra, munu erfa blessunina og ég mun vera Guð þeirra og þeir
munu vera börnin mín. [G3528 nikao ⚑]
SÁ SEM YFIRVINNUR SKAL ALLT ERFA + ÉG SKAL VERA HANS GUÐ.

I. Opinberun Jóhannesar 22:1 Síðan benti hann mér á fljót lífsvatnsins. Það rann silfurtært frá hásæti
Guðs og lambsins [G2652 katanathema ⚑] [G1484 ethnos ⚑] [G2322 therapeia ⚑] [G3586 xylon ⚑]
[G2222 zoe ⚑] [G4215 potamos ⚑] (2) og niður aðalgötuna. Sitt hvoru megin við fljótið óx lífsins tré og
ber það ávöxt tólf sinnum á ári, eina uppskeru í mánuði hverjum, og blöðin eru notuð til lækninga fyrir
þjóðirnar. (3) Í borginni finnst ekkert illt, því að þar er hásæti Guðs og lambsins og þjónar hans munu
tilbiðja hann.
SILFURTÆRT FLJÓT LÍFSVATNSINS + LÍFSINS TRÉ, LAUF TIL LÆKNINGAR ÞJÓÐUNUM → ENGIN BÖLVUN ER LENGUR TIL.

(Mínar persónulegu hugsanir — það sem var lokað við eitt tré í 1. Mósebók er opnað við annað tré hér, og munurinn er
algjör: engin bölvun framar. Marklína þessarar heildarrannsóknar er ekki staður þar sem hið illa er einungis haldið í
skefjum. Það er staður þar sem hið illa er loksins, algjörlega horfið.)

J. Opinberun Jóhannesar 22:14 Þeir komast um hliðin inn í borgina og borða ávextina, sem vaxa á
lífsins tré. [G3586 xylon ⚑]
SÆLIR ERU ÞEIR SEM HALDA BOÐORÐ HANS → RÉTTUR TIL LÍFSINS TRÉS + INNGANGA GEGNUM HLIÐIN INN Í BORGINA.

K. Sálmarnir 23:6 Gæska þín og velþóknun fylgja mér alla ævidaga mína og síðan fæ ég að búa hjá þér
að eilífu! [H2896 towb ⚑]



GÆSKA OG MISKUNN SKULU FYLGJA MÉR → ÉG SKAL BÚA Í HÚSI DROTTINS ÆVINLANGA ÆVI.

L. Jakobsbréf 1:17 Allt, sem gott er og fullkomið, kemur frá Guði, skapara ljóssins. Ljómi hans er eilífur
og óumbreytanlegur og á hann fellur ekki skuggi. [G18 agathos ⚑]
ÖLL GÓÐ GJÖF OG SÉRHVER FULLKOMIN GJÖF = OFAN AÐ KOMIN, FRÁ FÖÐUR LJÓSANNA.

(Mínar eigin hugleiðingar — allur gangurinn hófst með gæsku Guðs sjálfs — hann sá að það var gott — og hann endar á
sama hátt: sérhver góð gjöf kemur ofan frá honum, föður ljósanna, sem er óumbreytanlegur. Gæskan var hans frá upphafi,
og hún er hans án enda.)

MUNNUR TVEGGJA — HATIÐ ILLT, ELSKIÐ GOTT

Sálmarnir 97:10 Drottinn elskar þá sem hata hið illa. Hann verndar líf fylgjenda sinna og frelsar þá
undan óguðlegum. [H8104 shamar ⚑] [H7451 ra ⚑] [H8130 sane ⚑] [H157 ahab ⚑]
ÞÉR SEM ELSKIÐ DROTTINN, HATIÐ ILLT → HANN VARÐVEITIR SÁLIR SINNA HEILÖGU.

Rómverjabréfið 12:9 Talið ekki bara um að þið elskið hvert annað, heldur sýnið það í verki. Hatið hið
illa en styðjið hið góða. [G18 agathos ⚑] [G2853 kollao ⚑] [G4190 poneros ⚑] [G655 apostygeo ⚑]
[G505 anypokritos ⚑] [G26 agape ⚑]
HELDUR SÝNIÐ ÞAÐ Í VERKI + HATIÐ HIÐ ILLA EN STYÐJIÐ HIÐ GÓÐA.

II. Korintubréf 13:1 Þetta er nú í þriðja sinn sem ég kem til ykkar. Biblían segir að hafi tveir eða þrír
orðið vitni að rangindum, þá beri að refsa. Nú þegar ég kem vara ég ykkur við í þriðja sinn.
[G3144 martus ⚑]
BIBLÍAN SEGIR AÐ HAFI TVEIR EÐA ÞRÍR ORÐIÐ VITNI AÐ RANGINDUM, ÞÁ BERI AÐ REFSA. NÚ ÞEGAR ÉG KEM VARA ÉG
YKKUR VIÐ Í ÞRIÐJA SINN.

(Mínar persónulegu hugleiðingar — sálmur og bréf, gamall sáttmáli og nýr, og ein rödd á milli þeirra: hatið hið illa, en
haldið fast við hið góða. Í munni tveggja eða þriggja votta er þetta orð staðfest hafið yfir allan vafa.)

SKUGGINN OG UPPFYLLINGIN

Shadow Deuteronomy 21:22 ↗ read this in your Bible
SÁ SEM HANGIR Á TRÉNU = BÖLVAÐUR AF GUÐI.

Fulfillment Galatabréfið 3:13 Nú hefur Kristur hins vegar keypt okkur laus undan dómi þessa
vonlausa lagakerfis, með því að taka á sig bölvunina sem fylgdi óhlýðni okkar. Það gerði hann á
krossinum og það minnir ykkur eflaust á orð Biblíunnar: „Bölvaður er hver sá sem á tré hangir.“
[G3586 xylon ⚑] [G2671 katara ⚑]
KRISTUR ENDURLEYSTI OSS → GERÐUR AÐ BÖLVUN FYRIR OSS → BÖLVAÐUR ER HVER SÁ SEM HANGIR Á TRÉ.

(Mínar persónulegu hugsanir — lögmálið nefndi tréð stað bölvunar. Kristur forðaðist ekki það tré; hann var hengdur á
það og varð sjálfur að bölvuninni, svo að bölvunin gæti endað þar í stað þess að breiðast frekar út. Tréð sem áður táknaði
aðeins dóm varð, í honum, dyrnar að lífsins tré.)

LOKAORÐ

I. Jóhannesarbréf 2:17 Þessi heimur mun líða undir lok og með honum allt það illa sem í honum er, en
sá sem gerir Guðs vilja, mun lifa að eilífu.
HEIMURINN FORGENGUR → SÁ SEM GERIR VILJA GUÐS VARIR ÆVINLEGA.

Rómverjabréfið 16:20 Guð friðarins mun brátt merja Satan undir fótum ykkar! Blessun Drottins Jesú
Krists sé yfir ykkur.
GUÐ FRIÐARINS MUN BRÁTT MERJA SATAN UNDIR FÓTUM YKKAR → BLESSUN DROTTINS JESÚ KRISTS SÉ YFIR YKKUR.

(Mínar persónulegu hugsanir — að draga saman alla gönguna í eina línu. Hún hófst lágt: gæsku Guðs sjálfs, sem talað var
yfir sköpunina áður en hið illa hlaut nokkurt nafn, og hjarta sem varð að læra, og spyrja, og velja. Hún óx í daglega
göngu: að víkja frá illu, gera gott, og halda því áfram, á hversdagslegum stöðum, dag eftir dag. Hún varð að hlaupi og
stríði: raunverulegum vondum að standast, skjöld að reisa, og hina miklu erfiðari skipun að svara illu með góðu í stað
meira ills. Og hún endar þar sem hver skrið og hver ganga og hvert hlaup stefndu alltaf að — við tré, standandi opið, án



nokkurrar bölvunar framar, til hvers þess sem sigrar. Heimurinn og hið illa í honum líður undir lok. Það sem byggt er á því
að gera vilja Guðs líður ekki undir lok með honum.)

ÆFINGARPRÓF

1. 1. Mósebók 1:31 — Og Guð leit allt, sem hann hafði gjört, og sjá, það var:
a) gott og illt saman
b) mjög gott
c) aðeins illt sífellt

2. Sálmur 34:8 — Finndu og sjáðu hve Guð er:
a) miskunnsamur
b) gott
c) trúfastur

3. 1. Konungabók 3:9 — Gef því þjóni þínum skynsamt hjarta til að dæma lýð þinn, svo að ég geti
greint á milli:

a) hugsanir hjartans
b) gott og illt
c) munaðarleysingjann og ekkjuna

4. Rómverjabréfið 12:21 — Láttu ekki hið vonda yfirbuga þig, heldur:
a) gjaldið ekki illt með illu
b) sigra illt með góðu
c) hafna því sem illt er

5. 1. Mósebók 50:20 — Þér hugðuð illt gegn mér; en Guð sneri því til góðs, að hann gæti gjört það,
sem nú er fram komið, að:

a) endurgjalda illt með illu
b) frelsa þá úr hendi hinna óguðlegu
c) frelsa margt fólk til lífs

6. 1. Jóhannesarbréf 2:14 — Ég hef skrifað ykkur, ungu menn, sem eruð styrkir vegna orðs Guðs,
sem er í hjörtum ykkar, og þið hafið:

a) þekkt þann sem er frá upphafi
b) sigrað hinn illa
c) meðtóku heilagan anda

7. Opinberunarbókin 21:7 — Þeir sem sigra, munu erfa blessunina og ég mun vera Guð þeirra og:
Hann mun vera barnið mitt
b) Ég mun þerra hvert tár af augum hans
c) hann mun ríkja um aldur og að eilífu

SVARLYKILL: 1-b, 2-b, 3-b, 4-b, 5-c, 6-b, 7-a

HVERNIG ÞESSI RANNSÓKN GREINIST

→ HVERNIG SKUGGINN LEIÐIR TIL LJÓSS: TRÉÐ SEM ER SAGT BÖLVAÐ SAMKVÆMT LÖGMÁLINU (5. MÓSEBÓK 21:22-23) ER
SAMS KONAR TRÉ OG KRISTUR VAR HENGDUR Á, OG VARÐ ÞANNIG BÖLVUN FYRIR OSS (GALATABRÉFIÐ 3:13) — OG LÍFSINS
TRÉ STENDUR OPIÐ HINUM MEGIN VIÐ ÞAÐ (OPINBERUNARBÓKIN 22:2).

HVERNIG NÝI SÁTTMÁLINN ÚTLISTAR ÞAÐ: ÞAÐ SEM BOÐIÐ VAR VIÐ FYRSTA TRÉÐ — AF ÖLLUM TRJÁM MÁ FRJÁLSLEGA
ETA, NEMA EINU — VERÐUR, VIÐ HIÐ SÍÐASTA TRÉ, OPIN BOÐ: ÞEIM SEM SIGRAR MUN ÉG GEFA AÐ ETA AF LÍFSINS TRÉ (1.
MÓSEBÓK 2:16-17 → OPINBERUNARBÓKIN 2:7).

HVERNIG ORÐIN SKIPTA MÁLI: AGATHOS (G18, GOTT) OG KALOS (G2570, GOTT) TÁKNA ÞAÐ SEM ER GOTT Í SJÁLFU SÉR OG
GOTT ÞEGAR ÞAÐ ER SÝNT FRAM; KAKOS (G2556, ILLT) OG PONEROS (G4190, ILLT) TÁKNA ÞAÐ SEM ER EINSKIS VIRÐI OG
ÞAÐ SEM HEFUR VILJA HNEIGÐAN TIL AÐ SKAÐA — MERKTU HVAÐA ORÐ STENDUR Í HVAÐA VERSI, OG HVERS VEGNA.



HVERNIG ÞETTA Á VIÐ ÞIG: RANNSAKIÐ ALLT OG HALDIÐ ÞVÍ SEM GOTT ER (1. ÞESSALONÍKUBRÉF 5:21). SNÚIÐ YÐUR FRÁ
ILLU OG GJÖRIÐ GOTT (SÁLMUR 34:14). SKILNINGARVITIN ÞJÁLFAST MEÐ NOTKUN, EKKI MEÐ ÓSKHYGGJU (HEBREABRÉFIÐ
5:14).

HVAÐ ÞETTA ÞÝÐIR FYRIR EILÍFÐINA: ÞAÐ SEM TAPAÐIST VIÐ EITT TRÉ ER GEFIÐ AFTUR VIÐ ANNAÐ — ÞEIM SEM SIGRAR
MUN ÉG GEFA AÐ ETA AF LÍFSINS TRÉ (OPINBERUNARBÓKIN 2:7), OG ENGIN BÖLVUN SKAL FRAMAR VERA TIL
(OPINBERUNARBÓKIN 22:3).

→ AUKASLÓÐ: JÓSEF ER MYND AF SYNINUM, BRÓÐURNUM SEM VAR SELDUR Í ILLSKU OG SENDUR AF GUÐI TIL AÐ FRELSA
LÍF (1. MÓSEBÓK 45:5-8; POSTULASAGAN 7:9-10) — REKJIÐ HVERNIG ÞAÐ ILLA SEM VAR ÆTLAÐ GEGN HONUM, SNERI GUÐ
TIL GÓÐS.

MÖGULEG OPINBERUN: CHASHAB (H2803, AÐ HUGSA, AÐ RÁÐGERA) ER NÁKVÆMLEGA SAMA ORÐIÐ SEM NOTAÐ ER
BÁÐUM MEGIN Í 1. MÓSEBÓK 50:20 — ÞAÐ SEM BRÆÐURNIR RÁÐGERÐU, ÞAÐ RÁÐGERÐI GUÐ. [VERS TENGD SAMAN —
EKKERT EITT VERS SEGIR ÞETTA EITT OG SÉR] SAMA ILLSKAN SEM VAR RÁÐGERÐ AF EINUM VILJA VAR YFIRSTÝRÐ AF
ÖÐRUM MEIRI, ÁN ÞESS AÐ ÁSETNINGUR HVORUGRAR HLIÐAR VÆRI AFNEITAÐUR.

HVAÐ ÁTT ÞÚ AÐ GERA TIL AÐ FRELSAST?

Skoðaðu biblíunámskeiðið okkar — „Hvað verð ég að gera til að frelsast"
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